
La guerre est un crime

contre l’humanité. 

C’est pourquoi je suis

résolu·e à n’aider à 

aucune espèce de guerre 

et à lutter pour

l’abolition 

de toutes les causes 

des guerres.

*Mention obligatoire
vous pouvez remplir ce document, le signer et nous le renvoyer scanné 

par mail à : info@agirpourlapaix.be

Domicile :

Registre 
des Objecteur·ices de conscience à la guerre

*Nom et Prénom :

Numéro National :

Mail : 

*Date 
et Signature :



Oorlog is een misdaad

tegen de mensheid.

Daarom ben ik

vastbesloten om geen

enkele vorm van oorlog

te steunen en te

strijden voor de

afschaffing van alle

oorzaken van oorlog.

*Verplichte informatie
U kunt dit document invullen, ondertekenen en gescand per e-mail

naar ons terugsturen: info@agirpourlapaix.be

Residentie :

Register 
van gewetensbezwaarde personen tegen oorlog

*Voor- en
achternaam :

Nationaal nummer :

E-mail :

*Datum
en handtekening :



War is a crime against

humanity.

Therefore, I am

determined not to

support any form of

war and to fight for

the abolition of all

causes of war.

*Required information
You can fill out, sign, and return this document to us by email as a

scanned copy: info@agirpourlapaix.be

Residence :

Register 
of Conscientious Objectors to War

*First and last
name :

National number :

Email :

*Date
and signature :



Krieg ist ein Verbrechen

gegen die Menschlichkeit.

Deshalb bin ich fest

entschlossen, keinerlei

Krieg zu unterstützen

und mich für die

Abschaffung aller

Kriegsursachen

einzusetzen.

*Erforderliche Angaben
Sie können dieses Dokument ausfüllen, unterschreiben und uns als Scan

per E-Mail an info@agirpourlapaix.be zurücksenden.

Wohnsitz :

Register 
der Kriegsdienstverweigerer aus Gewissensgründen

*Vor- und
Nachname:

Nationale Nummer :

E-mail :

*Datum
und Unterschrift:


